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190 VZ B/58
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max. 2500max. 795
(max. / LL*)

max. 2500
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max. 2500 max. 250012

*Leuchtenlänge, luminaire length, longueur de luminaire, lunghezza d'apparecchio, longitud de luminaria

max. 795
(max. / LL*)
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Alle Maße in mm
All dimensions in mm
Toutes les dimensions en mm
Tutte le misure in mm
Todas las medidas en mm

190 VZ/...

Montageanleitung
Mounting instructions
Instructions de montage
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de montaje
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      Bauseits zu stellende Befestigungsmittel müssen für eine Belas-
tung von mind. 50 kg ausgelegt sein.
      Fixing accessories provided on site must be capable of bearing 
at least 50 kg.

      Las fijaciones a suministrar a cargo del cliente tienen que ser 
aptas para una carga de 50 kgs al menos.

      Gli accessori di fissaggio da fornire a cura del cliente devono 
poter reggere un peso di almeno 50 kg.

      Les systèmes de fixation à fournir par le client doivent pouvoir 
supporter une charge d’au moins 50 kg.
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Montage
Mounting
Montage
Montaggio
Montaje
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 DL*
*Befestigungsmass der Leuchte, suspension ponts of the luminaires,
points de fixation du luminaire, punti di fassaggio, fijación de luminaria
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Blindabdeckungen 190 B/58 ablängen und zwischen 
zwei Leuchten in Tragschiene einsprengen.
Cut the cover plates 190 B/58 to correct length and 
insert between two luminaires in the trunking.
Mettre les plaques de recouvrement 190 B/58 à longueur 
et les encastrer entre deux luminaires dans le rail-support.
Ridurre in lunghezza i coprifili 190 B/58 e inserire fra 
due apparecchi nel binario portante.
Cortar a medida las tapas ciegas 190 B/58 y acoplar al 
perfil entre dos luminarias.
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Beispiele
Examples
Exemples
Esempi
Ejemplos
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TRILUX-LENZE GmbH+Co KG
Postfach 1960, D-59753 Arnsberg
Telefon +49 (0) 2932 /301-0
Telefax +49 (0) 2932 /301-375

    Hinweis zur Aufbewahrung
Bewahren Sie diese Montageanleitung für eventuelle Wartungs- 
oder Demontagearbeiten auf, bzw. stellen Sie  diese Montagean-
leitung dem entsprechenden Personal zur Verfügung.

    Storage note
Store these mounting instructions for any future maintenance  �
or demounting, or make these mounting instructions available �
to the appropriate personnel.

    Remarque relative à la conservation
Conserver ces instructions de montage pour d’éventuels travaux �
de maintenance ou de démontage ou encore les mettre à disposi-
tion du personnel compétent.

    Consigli per la custodia
Conservare le istruzioni di montaggio per eventuali operazioni �
di manutenzione o smontaggio, o metterle a disposizione �
del personale addetto.

    Indicación de conservación
Conserve estas instrucciones de montaje para posibles tareas �
de mantenimiento y desmontaje o ponga estas instrucciones �
de montaje a disposición del personal correspondiente.
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